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* Alimentation * MutaHue Led orange éteinte = 10 Mbps Led verte allumée en continu = produit actif détecté
° Voeding * Besleme Oranje LED uit = 10 Mbps Groene LED continu aan = actief product gedetecteerd
“ Orange led off = 10 Mbps Green led continuously on = active device detected
* Power supply adladl joumno o " ' - ' Y i )
St . . Orangefarbene Leuchtdiode erloschen = 10 Mbit/s Griine Leuchtdiode leuchtet dauernd = aktives Gerat erkannt

(]

romspeisung N LED naranja apagado = 10 Mbps LED verde encendido permanente = producto activo

* Alimentacién * Alimentazione | | ¢ aranja aceso = 10 Mbps

detectado
* Alimentagao * Zasilanie $Bnotr noptokahia Led = 10 Mbps Led verde aceso em continuo = produto activo detectado
© TpO(POGOO'iG * Aramellatas Op HxeBbI cBeTOAMOA He roput = 10 MeuT Mpdoivn LED ouvexwg avappévn = avixvetBnke evepyod mpoiov

Turuncu renkli Led ampul séniik = 10 Mbps
B/ ey i 10 = latao autlas, ) 6,LaX] 4l
P& LED 4T HE K = 10Mbps (JK)

Led arancione spento = 10 Mbps

3erneHblii CBETOANOL rOPUT HENPEPBLIBHO = 0OH pyXeHO
KTUBHOE YCTPOMCTBO

Yesil renkli Led ampul sabit yaniyor = aktif Grtin algilandi
Lodijlgs laSl = oatuwl sslaa slyndl 5L 430 a0

SR LED AT FF4L57E = CHORR& Bl

Led verde acceso fisso = rilevato prodotto attivo

Zielony LED wiaczony na state = wykryto aktywne urzadzenie

Pomararczowy LED wytgczony = 10 Mbit/s
Kikapcsolt narancssarga LED = 10 Mbps

Led orange allumée en continu = 100 Mbps
Oranje LED continu aan = 100 Mbps

Folyamatosan vilagito6 zold LED = aktiv termék érzékelve

Orange led continuously on = 100 Mbps

Orangefarbene Leuchtdiode leuchtet dauernd = 100 Mbit/s
LED naranja encendido permanente = 100 Mbps

Led laranja aceso em continuo = 100 Mbps

Moptokahid LED cuvexwg avappévn = 100 Mbps

Led verte clignotante = échange de données
Groene LED knippert = gegevensuitwisseling
Green LED blinking = data exchange

Griine Leuchtdiode blinkt = Datenaustausch
LED verde parpadeante = intercambio de datos
Op HXeBblii CBETOANOA rOpuUT HenpepbiBHO = 100 M6uT Led verde intermitente = troca de dados
Turuncu renkli Led ampul sabit yaniyor = 100 Mbps
B/ Lo 100 = lpeswbs aslino aullas, ) 5,La ¥ al
F€5 LED AT FF4E 25 5% = 100Mbps (JK)

Led arancione acceso fisso = 100 Mbps

Avapooprivouca mpdaotvn LED = avtaihayn dedopévwv
3erneHblii CBETOANOA MUT €T = aeT o6MeH A HHbIMK
Yesil renkli Led ampul yanip séniyor = veri alisverisi
bl ol = pags sl dl 8 LY &l

£t LED AT IR = il 22 4t

Folyamatosan vilagité narancssarga LED = 100 Mbps Led verde lampeggiante = scambio dati

>4 Zielony LED wigczony na state = wymiana danych
Villogé z6ld LED = adatcsere
413017 A 1,6 A
el 1,6 ks 5 289
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Pomaranczowy LED wiaczony na state = 100 Mbit/s
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¢ Liaison entre 2 switches KOMMYyTaTopoB 90 m max. / Max. 90 m/

* Verbinding tussen 2 * iki anahtar ara baglantisi 90 m max. / max. 90 m/
switches C)‘.‘.-u"-! K] ;4_49 o 90 m max. / 90 m péy. /
« Link between 2 switches 2 AT 90 m max. / Max. 90 m/ 0o 90 m/ En gok 90 m. /

i i ; 90 m max. / max. 90 m/ 5 oS 290 / B2 90 K/
* Verbindung zwischen zwei « Collegamento tra 2 switch 90 i ; b e bi7d
Switches gament ) . m max. / 90 m péy. / 90 m max / maks. 90 m

L * Polaczenie miedzy 2 switchami 80 90 m / En ¢ok 90 m. /

* Conexion entre 2 X o ) L
interruptores ¢ Kapcsolat 2 switch k6zott sl a=Sp 90 / K 90K/

* Ligacéo entre 90 m max / maks. 90 m
2 comutadores

* TUvdeon avapeca G
2 S1akomTEg

* CoeauHeHue 2-x

Ethernet/LAN
1 LAN ASd/cn i EtherrJeﬂLAN .
Ethernet (LIAM) LAN aSad/ci i)
LAN () Ethernet (LK)
LAN CJapdEd )

® This symbol indicates that in order to prevent any negative effects on the environment and on people, this product should be disposed of separately from
other household waste, by taking it to authorised collection centres, in accordance with the EU countries local waste disposal legislations. Disposing of
the product without following local regulations may be punished by law. It is recommended that you check that in your country this product is subject to
B WEEE legislations.

A Consignes de sécurité @®W®E /A Giivenlik talimatlari aRn ey
Avant toute intervention, couper le courant. Her turli mudahale 6ncesinde, elektrik akimini kesiniz.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation. Kurulum ve kullanim kosullarina kesinlikle uyunuz.

Toko¥! wihibabyl A

A\ Veiligheidsinstructies QD @B ) L, o .
Sluit de stroom af voordat u aan de slag gaat. Jog_piy Gl T 285, JA (gl Jul o Sl eSll ) adadl”
Neem zorgvuldig de installatie- en gebruikvoorwaarden in acht. _"?‘ 22 5l il
A Safety instructions o ' _ GBAB A\ deltr
Make sure the power supply is disconnected before any intervention. o VSR N
Strictly comply with instructions for installation and use. TEFAT AR EL /T, 5 DI R
TR T T S A DG T B M AR R
A\ sicherheitshinweise @B
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen. A\ Istruzioni di sicurezza ADECH
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten. Prima di effettuare qualsiasi intervento, togliere la corrente.
Rispettare scrupolosamente le condizioni di installazione e d’uso.
A Consignas de seguridad ES
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica. A Zalecenia bezpieczeristwa

Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso. Przed przystapieniem do prac nalezy odtaczy¢ zasilanie.

Scisle przestrzega¢ warunkéw instalacji i uzytkowania.

A Instrugdes de seguranga @D
Antes de qualquer interveng&o, cortar a corrente. A Biztonsagi eléirasok AL

Respeitar estritamente as condigdes de instalagao e de utilizagéo. Barmilyen beavatkozas elétt szakitsa meg az aramelltast.

A beszerelési és hasznalati el6irasokat szigortan be kell tartani.

A 0dnyieg acpaleiag GRCY
Mptv amo6 k&Be mapéuPaaon, SlakOYTE TNV Mapoxr PELUATOG.
Tnpnote auotnPd TIG CUVBKESG EYKATACTAONG Kal XPHoNG.

A MepbI NpeaoCTOPOXHOCTH ®RD
OTKMIOYMTL MUT HWEe nepep npoBedeHueM IobbiXx PEMOHTHbIX p 60T .
Ctporo cobniog nte TpebOB HMA K yCMOBMSM MOHT X W 9KCMAy T LM .
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